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APOSTILLA 
(Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. País: Estados Unidos de América 

El presente documento público 

2. Ha sido firmado por Norman Goodman 

3. Actuando en su calidad de Secretario del Condado 

as 
EN, 

- Ms 4. Exhibe el sello/estampilla del Condado de New York 
DA 
E CERTIFICADO 

S. En New York, New York el 01 de julio de 2010 

7. Por el Secretario de Estado, Estado de New York 

8. Número NYC-10774033A 

9. Sello: (Estado de New York, Departamento de Estado) 

10. Firma: — (Ilegible) 
Lorraine Cortes- Vazquez 
Secretario de Estado 
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Texto Manuscrito: Dado ante mi, este 30 de junio de 2010. 

2 A, Sello: 
AS Secretario del Condado — Condado de New York 

 



      

Estado de New York 788793 Forma 1 

Condado de New York 

  

Yo, NORMAN GOODMAN, Secretario del Condado y Secretario de la Suprema Corte 

de New York, en y por el Estado de New York, una Corte de Registros, que tiene por 
ley un sello. 
POR EL PRESENTE CERTIFICO, de conformidad con la Ley Ejecutiva del Estado de 
New York, que WAYNE U. BLACKWELL, cuyo nombre suscribe el adjunto poder, 
declaración, certificado o prueba, lo suscribió ante Notario Público en y por el Estado de 
New York debidamente comisionado, juramentado y calificado para actuar como tal; 
que conforme a la ley, que una comisión o certificado de carácter oficial, con su firma y 
rúbrica ha sido registrado en mi oficina; que al momento de tomar esta prueba, 
certificación o declaración, el estaba debidamente autorizado para certificar; que tengo 
constancia de la firma y rúbrica de tal NOTARIO PUBLICO o que he comparado su 
firma registrada en este departamento con la que consta del documento adjunto, y que 
tal firma es genuina. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, firmo y estampo sello oficial, hoy 1 de julio de 

2010. 
Tasa pagada $3.00 

(Firma llegible) 
Secretario del Condado y Secretario de la Suprema Corte del Condado de New York. 

HASTA AQUÍ LA TRADUCCIÓN 

  

Verónica Lorena Olivo Redrobán 
CC.170900981.-3 

 



  
Alpostille | 
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

1. Country: United States of America 

This public document 

2. has been signed by Norman Goodman 

3. acting in the capacity of County Clerk 

  

  

      

4. bears the seal/stamp of the county of New York 

Certified 

5.  AtNew York, New York 6. the 01st day of July 2010 

7. . by Secretary of State, State of New York 

8. No. NYC-10774033A 

9. Seal/Stamp 10. Signature 

| e, Ñ SO bar má Y y os OE NEW vs, mima q, 
e <% Pray + e, 

¿ y e % . Lorraine Cortés-Vázquez 
: »f | % A Secretary of State 

¡+ ez 
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, CORRAL € ROSALES 
ABOGADOS 

POWER-OF. -ATTORNEY 

ECOadorian Investments LLC (the "Company"), 
an entity organized and existing under the laws of the 
State of Delaware, United States, with main offices at 
22 Harbor Point, Key Biscayne, Florida 33149, hereby 
grants a sufficient power-of-attorney, as required by 
law, in favor of Corral 8: Rosales Cia. Ltda, Francisco 

Rosales, Rafael Rosales and Xavier Rosales, so that 

any one of them, on the Company's behalf and in its 
representation, may answer complaints and fulfill 
obligations relating to the Company's capacity as 
member or shareholder in entities incorporated under 
the laws of the Republic of Ecuador, as determined 

under article 6 of the Law on Companies of Ecuador. 
The attorneys in fact shall also have the individual 
power to (i) represent the Company in the stockholder 
meetings that the entities where the Company is a 
shareholder may hold, with all the powers inherent to a 
shareholder; and (ii) certify the shareholding structure 
and any other corporate information of the Company. 

The said attorney is authorized to substitute or assign 
the present power-of-attorney. 

Given and signed at P3L ESA Pue. 

uu? BA, NE . 

(All powers-of-attorney must be executed before a 
notary public and apostilled or authenticated by the 
Consul of Ecuador at the company's domicile) 

PODER 

ECOadorian Investments LLC (la “Compañía”), 
una sociedad organizada y existente bajo las leyes de 
State of Delaware, United States, con domicilio 
principal en 22 Harbor Point, Key Biscayne, Florida 
33149, por este instrumento otorga poder suficiente 
cual en derecho se requiere, a favor de Corral é 

Rosales Cia. Ltda, Francisco Rosales, Rafael Rosales 

and Xavier Rosales para que cualquiera de ellos, en su 
nombre y representación, pueda contestar demandas y 
cumplir las obligaciones contraídas por la Compañía en 
su calidad de socia o accionista de sociedades 
constituidas bajo las leyes de la República del Ecuador, 
de acuerdo a lo dispuesto en el artículo 6 de la Ley de 
Compañías de Ecuador. Podrán también en forma 
individual (i) representar a la compañía en las juntas 
generales de accionistas/socios que celebren las 
sociedades en que sea socia o accionista, con todas las 
facultades inherentes a la calidad de accionista/socio y 
(ii) certificar la estructura accionaria y cualquier otra 
información societaria de la Compañía. 

El apoderado está facultado para sustituir o delegar el 
presente poder. 

Dado y firmado en 
  

  

(Todo poder debe ser otorgado ante Notario y 
apostillado o autenticado por el Cónsul del Ecuador 
del lugar del domicilio de la compañía) 

qe 6 € AA ; Ae 

SA TAS as    
VAS SF a lrs) o A 

  State of New York , 
County of New York, pos. 

IL NORMÁAN GOODMAN, County 
Co f£ New York, aWourt 

Dd NERY CERTJEY puesuant to the £ the State of New Jo gl, that 
Cn VO... Mee....... EARIÉ Lac 

me 4 nexed afíidavit, deposition, Sértificate of acknowledgment or proof, was at the 

ore A as ¿pbrcribed NOTARY PUBLIC in and tor the State of New Yorke duly commialoned, Fugaz] and 

uant to law, a commission or a certificate o ef » 

qual ro, ss pe pc Gled in my office; thar at the time of taking such proof, acknowledgment 5 pech, he 

was duly authorized to take che same; that 1 am well acquainted with the handwriting of such NOTAR E 3 

or have compared the signature on the annexed instrument wich his autograph signature deposited in my office, an 

beHeve that such signature is genuine. 

IN WITNESS WHEREOF, 1 have hereunto set my hand affixed my official seal this 

JUL 6 1 2010 
FEE PAID $3.00 

    

     
      

  

  

County Clerk and Clerk of ¡fe Supreme Court, Neto York Conty :



      

ACTA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS Y RUBRICAS 

En la ciudad de San Francisco de Quito, Distrito Metropolitano Capital de la República del 
Ecuador, hoy día veinte y uno de julio del año dos mil once, ante mí, doctor Darío 
Andrade Arellano, Notario Décimo Primero del cantón Quito, en aplicación a lo dispuesto 
en el artículo dieciocho numeral nueve de la Ley Notarial, comparece: la señora, 
VERONICA LORENA OLIVO REDROBAN, de nacionalidad ecuatoriana, con cédula de 
ciudadanía número 170900981-3; legalmente capaz para contraer derechos y 
obligaciones, bien instruido por mí, sobre el objeto y resultado del reconocimiento de 
firma, juramentada que fue en legal y debida forma y advertida de las penas de perjurio, 
dice y manifiesta: “Que la firma y rúbrica estampada en la “TRADUCCION DE PODER 
ESPECIAL”, que antecede, es su firma y rúbrica que la utiliza en todos sus actos, tanto 
públicos como privados, donde se lee: ILEGIBLE. Leída que le fue en su integridad la 
presente acta por mi el Notario, en alta y clara voz, se afirma y ratifica en el contenido de 
la misma y para constancia firman junto conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy 
fe. “El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento, sobre cuyo 
texto el Notario no asume ninguna responsabilidad” 

VERONICA LORENA OLIVO REDROBAN 

pee. 14070042 13 

  

NOTARIA VIGESIMA CUARTA DEL CANTON QUITO, a 
De acuerdo con la facutiad prevista en el numeral 5 A y Te, 
del Art. 18 de e Ley Notarial, doy fe que las copias a A, 

que fojas anteceden son iguales a CN 

Dr. SEBAS VALDOMESO a 
NOTARIO 

  

los documentos presentados ante mi. E : z 0 

Qui, | YY, 108 Lom, O, ES
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